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Nagyszombat.
Fönt, egészen fönt a — vesz

tőhely. Három kereszt egymás 
mellett. A keresztrefeszités az 
akkori idők leggyalázatosabb 
kivégzése vala . . . Egy úton
álló és egy rablógyilkos között 
mind a kettőnél is nagyobb 
bűnös, a közepén függ a 
Mester !

A keresztnek tövében pedig 
a Meg lesz itettnek egy-két ro
kona . . .  a megtért magdalai 
nő, Mária . . .  a kedvenc tanít
vány János és —■ és a Mester 
szűzi édesanya . ..

Ti édesanyák, ti tudjátok, 
hogy mit érezhetett egy anya
— kivégzett gyermekének holt
teste előtt. '

Odább — a római őrség 
több marcona nézésű, erősen 
felfegyverkezett katonái. . .  A 
nép vénei, az Írástudók, a fa
rizeusok, a papok, a hamis
tanuk . . .  A fanatizált, őrjöngő 
tömeg . . .

Consummatum e s t!
A pokol gaztette sikerült. 

Az Igazság kivégeztetett. . .
Az arimáteai József és az 

előkelő Nikodém teszik meg 
Neki azt a szeretetszolgálatot, 
hogy holttestét fehér, uj tiszta 
gyolcsba takarják és Nikodém 
által rendelkezésre bocsájtott 
sirüregbe helyezik. . .  .

A zsidók pedig kimondha- 
tatlanúl örültek, hogy végre 
is sikerült érvényesülésük ut- 
jából kipusztitani ezt a követ
— melybe unosuntalan bele
botlottak . . .

S mig a zsidók, farizeusok 
és liamistanuk lakmároztak, 
dőzsöltek — a katonák súlyos 
vértezetben őrizték a holttes
tet . . .«* Vezérük, egy fiatal 
centurió éppen kifakadt, ho
gyan használhatják őket csak 
ilyen unalmas szolgálat ra . .  . 
de nem tudta beíejezni mon
datát, mert vakító fényesség 
vette őket körül, mely sze

meiket elkápráztatta, csodála
tos, sohse érzett illat száílta 
meg az üreget, valami erős 
nyomás a földre sújtotta őket... 
és a kő megmozdult . . .

Jézus dicsőségesen iöltáma- 
dott ! ,

UTOLSÓ NAP.
Holnap, a Feltámadás ünne

pén már a nyakán, lesz a magyar 
sajtónak a zsineg, amellyel a 
rabvilágra akarja szállitatni Tisza 
a neki nem tetsző igazságnak 
toliharcosait- Bncsuzást, fájó 
bucsuzást vár ez az ember a 
mai napon a sajtótól. Könny
záporban akar kójelegni, re
megő kézzel irt betűket olvasni, 
gyászdalokon mosolyogni, fé
lelmen gúnyolódni. A perverz 
fanatizmusnak megrökönyödés, 
térdenálló könyörgés, megju- 
hászkodás kellene, de nem ha
raphat belőle. Az ellesapott, toll
forgató István gazdának nem 
adatik meg ez az öröm.

A magyar sajtó tisztességes

része tovább halad a maga ut
ján. Küzd tovább az igazságért, 
üldözi a panamá', a nemzet 
jogfosztását. Bármüyen akadá
lyokat is tettek az útjába, lesz 
hozzá módja, hogy ne ütközzék 
beléjük, hanem kikerülve to
vábbra is kegyetlen ostorozója 
legyen a mai erkölcstelen rend
szernek.

Tudjuk jól, ezért kellett az uj 
törvény, nem pedig a visszaélé
sek, az erkölcstelenség, porno
gráfia megakadályozására. Benne 
van ez is, igaz, de félő, hogy a 
tulajdonképeni cél keresztül- 
hajszolása mellett erre nem jut 
idő és alkalom.

Az igazságot ma már nem le
het megfojtani még munkapárti 
törvénnyel sem. Nehezebbé te
hetik és tették a hangoztatását, 
de azért annak dörögnie kell a 
nemzet fülébe és ne gondolják, 
hogy kÓDyszerhelyreigazitá- 
sokkal elhomályosítani lehet. A 
közönség tisztában fog lenni 
ezekkel a helyreigazításokkal.

Mig azonban éber figyelem
mel fognak ellenőrizni bennün

ket ellenzéki politikánkért, mi 
sem fogunk megfeledkezni ar
ról, hogy vájjon az uj törvény
nek 24. §-át is oly lelkiismere
tességgel kezelik-e majd, mint 
a politikai ellenőrzést ?

Hát csak legyen szerencsénk 
uj sajtótörvény, majd elválik, 
hogy te mondasz-e felettünk 
circumdederumot, vagy mi a 
megalkotód felett.

Titokzatos
m ergezes.

A ltálozi vendéglőben mula
tott csütörtök este Vinkert Mik- 
lósné sz. Adorján Erzsébet hely
nélküli szakácsnő. Mulatás köz
ben hirtelen rosszul lett s este 
fél 10 órakor a mentők már ki
vitték a Szent György kórházba, 
ahol rer"^ 're iszonyú kinok 
között me ualt.

Halála előtt sikerült még ki
hallgatni, mikor is elmondta, 
hogy Ungváron született 32 év
vel ezelőtt, legutóbb Székesfe

T A E C A .

A gyorsvonat.
A vadszölővel dúsan befuttatott 

sárga kis vidéki állomás falán tom
pán kong a jelzőharang. Verőfényes 
tavaszi nap. A vén kopasz fák 
szomjasan fürösztik ágaikat a nap
sugarakban. A jelzőharang tompán 
kong.

Gál a vasutas asztala előtt szé
kében hátradőlve cigarettájának 
füstkarikáiba bámul. Gondolatai 
messze csapponganak egy kis vá
ros görbe utcáin, hol iskoláit járva 
vígan, gondnélkül tötötte napjait.

Azóta sok idő telt el, porával be
lepett minden emléket, csak egyet 
őrzött meg tisztán, érintetlenül, szü
zén, a kékszemü szőkehaju Ilon
káét.

Vájjon mit csinálhat most ? Meg
tartotta-e amit ígért, hogy holnap, 
az ő névnapján találkoznak s be
teljesedik ama sok szép álom, me-̂

lyet még gyermekkorukban szőttek 
holdfényes éjszakákon.

Neki már állása van. Múlt héten 
nevezték ki főnöknek a kis állo
másra. Már csak tőle, Ilonkától 
függ minden. Levelét már eddig 
megkapta s csak az ő válaszára 
vár. A jelző harang kong, élesen 
berreg a telefon, a szép álmok el
repülnek. Gál unottan nyúl a kagyló 
után, gépiesen ismétli a kapott jel
zést : „A 25-ös gyorsvonatot meg
állítani, ott kerüli a 49-es személy ti “

Leteszi a kagylót, goondolatokba 
merül. Kopognak. A szolga hozza 
a napi postát. Oda sem néz jófor
mán, csupa száraz hivatalos irat. 
De mégis 1 Van közte más is, egy 
levél, finom női Írás rajta, neki van 
címezve.

Izgatottan, mohón kap utána. 
Pár szó az egész: .Holnap jöjjön. 
Várom. Ilonka."

Csókjaival borítja a kedves soro
kat. Igen megy. Utazik rögtön, csak 
a szolgálatból szabaduljon. Hát mé
gis elérte célját, amiért annyit küz
dött, s miért annyit kellett hallania 
rokonoktól, és ismerősöktől.

A jelzőharang kong. Édes fütty 
hallik. Az egész épület megrázkó
dik a közelgő gyorsvonat dübörgé
sétől. Gál fejéhez kap. Az ijedtség
től kővé meredve megáll. Elfelejtette 
leadni a jelzést. Mi lesz most, ha 
a vonat nem áll meg ? Kötelesség
mulasztás, hivatalvesztés, börtön, 
gyalázat egy pillanat alatt cikáznak 
át megzavarodott agyán. Meg kell 
állítani a vonatot gyorsan I

Felréntja az ajtót kirohan. Inte
get kiabál: állj 1 állj I Nem lát, nem 
hall semmit, csak rohan a sínek 
közt a robogó vonat elé. Egy ütést 
érez csak, azután csendes lesz, ködbe 
borul előtte minden. Elérte célját : 
A vonat megállt.

A megrémülj utasok szomorúan 
állják körül a helyet, hol a fiatal, 
földön fekvő vasutas melléből bőven 
omlik a meleg piros vér.

A jelzőharang búsan kong.
Egy kis vidéki városban egy szép 

szőke kislány örömmel várja a hol
napot, mely meghozza neki azt, kit 
már évek óta vár, epedve vár.

A jelzőharang elhallgatott.
Leszler Alajos.

veuc uivow ***wv ______ _________ -______- —

n n v m t B T á  ltH Q S  t t S Z O m H U M Á Z i J g g y a S i
k « “ - * *Ifatószőnyeg, fehér és színes barget,

l é g  o l c s ó b b s z a b o t t A  “EP A- • « -  ■ K /T B I j I j E , ' ,

Mai lapunk 4  oldal.

f f

00000411



m
Sfc
Sí!
t

4Ü i?i ;3
iH &

mi

i i-

U  Ili

- FEJÉRMEG /E l NAPLŐ'
' i

-1914.
:

H .—

hérvárott...szolgád; E^ébién*! 
nagyon zárkózott z vplt,qnem 
flirnrt feleleteket adnijaUozMin- 
tézett kérdés^to,-Tagadja, hogy 
SngyükoB'Jíiö^li^ia^^imfflfe- 
hogy - 2 nappal ezelőtt - 'nyári* 
ffMiamit evett . s. valószínűleg 
hnsmőrgezés vett rajtá öröt. Tíz 
azonban egy csapott, sem való
színű, mért akkor már előbb 
rosszul lett volna s nem olyan 
hirtelen lepi meg a betegség 
mulatás közben. • _
, A-kihallgatás végén már any- 
nyira kínlódott, hogy a jegyző
könyvet m á r .-nem tudta; aláírni 
s még a rendőrség jelenlétében 
meghalt. _

A titokzatos mérgezés követ
keztében meghalt szakácsnő holt
testét felboncoltatja a hatóság.

h í r e k .
— Kinevezés Taraszovils László 

helybeli m. kir. adófőtiszt a bártfai 
m. kir. adóhivatalhoz föellenőrré 
neveztette ki.

— Uj utcanyitás és csatorna 
beboltozások! Varga Elemér 
műszaki tanácsos igen helyes 
tervet terjesztett a városi tanács 
elé, mely tervet a tanács el is 
fogadta és az ápril havi közgyű
lésen a törvényhatósági bizott
ságnak elfogadásra fogja aján
lani. A terv szerint a már be
boltozott várköruti csatornától 
a Budai-uton, a volt Tóvárosi 
Olvasókör hajdani helyisége (a 
mostani Olimpia mozgószinház 
és Platánkert) mellett a csator
na beboltozás által egy uj utca 
nyittatnék—egyelőre a Simon- 
féle kétemeletes ház kerttelkóig 
és ott derékszög alakban a Si
mon- és Keresztes-házak közti 
már beboltozott részen a Vörös- 
marty-térre. Az uj utca a Ne- 
deczky, Say, Csapó és Keresztes 
házak kerttelkeit hasitaná ketté 
és erre nézve az egyezség már 
létre is jött. Ezenkívül az úgy
nevezett Hosszúsétatérre vezető 
ut mentén, a Vörösmartytér sar
kán levő dr. Rádai-féle kéteme
letes háztól kezdve a csatorna 
szintén beboltoztatnék, a Hosszú
sétatér kezdetéig, de azután e- 
gésza városi közvágóhidig. Szó
val egy olyan praktikus megol
dás, mely nemcsak kívánatos, de 
célszerű is. Megjegyzendő, hogy 
a  várost terhelő költségek oly 
jelentéktelenek, hogy ez nem 
szolgálhat akadályul a tervezet 
kivitelére. Az uj utcanyitással az 
illető háztulajdonosok oly elő
nyökhöz jutnának, hogy az ő 
nagyobbfoku hozzájárulásuk tel
jesen indokolt. Ezen a terven 
kívül a főmérnök műszaki tan. 
a következő munkálatokatóhajtja 
keresztülvinni: elsősorban aKégl 
György utca kockakőjárdája asz
faltjárdával cseréltessék fel és 
az ezen utca kockaköveivel a 
Kígyó-utca járdája (a Rákóczi- 
utcától kezdve — oldalt a Vár- 
körutraV építtessék ki. Majd egy

n a ^ b b i S r ^ ^ ö g v M é ^ S k ö - :
vetkeznék : a * Szinház-útcáí fójy? 
tatásaként^5 a .fSzékesféhórván
KŐM ily&ó-egye^ülétjégpM yáig
freietőj csatorna pnbpltózteá,ünp- 
iyét á  feátórháménti5 telkek1 l tu- 
lajdonosái márszintéh kérelmez
tek' és á hozzájárulásiík folytán
a  városra alig hárulna.1) jelentő
sebb tehef. Á legnaijröbbVíhlis- 
m eíéssel kelladóznunk a  főm ér
nök műszaki tanácsosnak buzgó 
igyekezetéért, mellyel á  várost 
külső fejlődésében is m odern 
színvonalra igyekezik emelni.

—  OltáregylétI tagok  figyel
mébe. Ez u tón  hívja fel az ol
táregylet igazgatósága a tagokat, 
hogy a nagyszombati feltáma
dási körmeneten minél számo
sabban és lámpával jelenjenek 
meg.

— A kiállítás. A nagyközönség 
mint máskor is, most is a tárlat 
vege felé kezdi látogatni a képkiál- 
litást amely pedig már f. hó 5 én 
megnyillott a vármegyeház nagy
termében. Tegnap délelőtt az úri 
közönség mintha csak ott adtak 
volna közös találkát olyan szép szám
ban fordult meg a legjobb (magyar 
és külföldi festők képei között. A 
közvélemény marad az ami volt, 
hogy t. i. ez a kiállítás felülmúlja 
színvonal tekintetében az eddigie
ket.

— A keresztény m unkásegy
leti tagokat felhívja a  vezető
ség, hogy szombat d. u. 5 óra
kor az egyleti helyiségben gyü
lekezzenek, honnét testületileg 
vonulnak a feltám adási körm e
netre.

— Köszönet. A székesfehérvári 
Oltáregylet a pázmándi és verebi 
templomoknak igen szép egyházi 
ruhákét kegyeskedett adományozni. 
E nagy jóteteményényért hálás kö
szönetét mond ezúton is Látics 
György plébános.

— Mértékhitelesités. A kereske
delemügyi miniszter kötelezővé 
tette a mértékeknek két évi időkö
zönként leendő hitelesítését. A hi- 
telesitésnh rendjét és központjait a 
következőképen állapította m eg: 
Székesfehérváron és Fejérmegyé
ben az állami mértékhitelesítő hiva
tal székhelye Székesfehérvár. I. cso
port. Időszakos hitelesítés éve min
den páratlan számú év. Szfehérvár 
thjf. város. Fejér vármegye terüle
tén. Móri jáiás. Bakonysárkény, 
Bodajk, Csákberény, Csákvár, Fe
hérvárcsurgó, Isztimér, Mór, Pusz
tavám. Véli járás. Alcsut, Bicske, 
Etyek, Kajászószentpéter, Marton- 
vásár. Pázmánd, Sóskút, Szár, Vál, 
Vértesacsa, Vértesboglár. II. csoport 
Időszakos hitelesítés éve minden 
páros számú év. Fejérvármegye te
rületén. Adonyi járás. Adony, Ba- 
racs. Dunapentele, Ercsi Érd 
Nagyperkáta, Pusztaszaboics, Rác
almás. Sárbogárdi járás. Alap 
Czecze, Hercegfalva, Kálóz, Nagy" 
lók, Sárbogárd, Sárkeresztur, Sá- 
rosd. Székesfehérvári járás. Aba 
Gsór, Gárdony, Kápolnásnyék, Lo’ 
vasberény Moha, Nádasdladány, 
Pakozd, Pátka, Polgárdi, Seregélyes 
Soponya, Szabadbattyán, Zámoly

S^WvváltoztatáWKIskoih^|i®'

’í  ■
i  Emberke -nb (ró?, J
hánj,? ígyermekész- f  
szel is felfoghatod, ‘ 
hogy- útplérhététléh.
Nehidd eljsÓha,hogy 
a! kurÚJBló vfe, . dokt-
tör, haiafröanozM í ..........
azt. Tanuld -meg, ’hogyyíi kontárok
nak’ nincs érdémüft’csák szerencsé
jük. Az élet figyelmeztet, hogy ne 
vágy cigánytól szenet. . .

Pősztót, szövetetj'-öltönyre; nad
rágra, felöltőre, ha neked, atyádnak, 
fivérednek, szükségejvan, vagy lesz, 
csak egy kizárólagos posziókéres- 
kedés az, amihez bizalommal le
hetsz. Ott ahol az áru mindig friss, 
ahol a választék több száz vég. 
Ilyen cég csak egy van, ez Rudbá- 
nyai. Nagyon finom maradékok öl
tönyre, tiszta gyapjú, mélere 3, 4, 
5 korona. Női kosztüm szövetei el 
van ismerve, hogy minden tekintet
ben úri, helyesebben nagyvárosi Íz
lés tökéletessége. Koszlümszövet 
maradékok 140 ctr. széles, métere 
3, .4, 5 korona.

— Hirdetmény. Folyó 1914. 
évre a tőkekamat adó kivetve 
és kir. pénzügyigazgatóság által ér
vényesítve lévén, ezen adónemről 
összeállított lajstrom a városi adó
ügyi számvevőség hivatalos helyi
ségében 1. hó S-átóI f. hó 15 éig 
bezárólag terjedő 8 napi közszem
lére kitétetik, hol ezen kivetési 
lajs'rom mindenki által betekinthető. 
Figyelmeztetnek az érdekelt adózók, 
hogy ezen adónem ellen irányuló 
és a közigazgatási bizttság adóügyi 
bizottságához intézendő felebbezé- 
süket az adóívnek kézbesítését, 
illetőleg az adóív el nem fogadása 
vagy egyébként való kézbcsiihe- 
tetlensége esetén a megkísértett 
kézbesítést követő lő nap alatt a 
helybeli kir. pénzügyigazgatóságnál 
beadhatják. Szfehérvár, 1914. ápr. 
8-án. A városi adóhivatal.

— Ne játssz a fegyverrel. Hladik 
Nándor városházi alkalmazott ha
sonnevű fia egy ócska pisztollyal 
játszott. Addig babrálta mígnem el
sült s a lövedék a fiú jobb tenye
rét megsebezte.

Gondatlanságot követ el min
denki, aki nem tekinti meg a 
Deutsch Manó és Pia áruhá
zában eladásra kerülő blúz, 
pongyola, alj, kosztüm, fiú-, 
leánykaruha és felöltő újdon
ságokat.

1 kg. dunai ponty 180 fillér, 
1 kg balatoni süllő 3 korona, 
{ kg. teavaj 90 fillér a Bodega 
Csemege Csarnokban. Telefon 
262.

— Halló 1 Husvét ünnepekbe -jó 
idő esetén Rédeinél a fedett kert 
helyiség is terítve lesz. Számos 
pártfogást kér Bódéi vendéglős.

.  .í!.usvéti,  80nkák és likőrök, 
feltort dió, Salvator sör, na
ponta friss tavaszi zöldség 
újdonságok Gebauer Testvé
reknél. Telefon 3 40 .

VDr.-MolBáf -János-flgyvéd Iro- 
alatt

(Kdrpnaflliházt®ó)tfmegnyitotta.
‘ T T - T i ' t  ^nátotjűjupéntkrep. : 
‘“ "“ ••5 pet^ínlízet íigen ol- 

csőn haphát, Arány Nándornál Hal. 
té 9. Kihulott hajat vesz, vagy ké. 
szit belőle hajfonatot szép kivitek 
ben már 2 kor. 40 fillértől. Ugyan, 
ott tanuló felvétik. ,

Fekete és sötétkék 140 cm. 
széles finom kosztümkelme ma
radékokat,— egy-egy kosztümre 
— olcsón árusítok. Deutsch Béla 
Szent Imre-utca', barátok "épületé 
átellenében.

— Bojtorján-hajszesz hajhul
lás, molyosodás és fejkorpáso- 
dás ellen kitünően bevált hajá
poló szer. Ára 1 K 20 kapható 
Magyar Korona gyógyszertár 
Városháztér.

— Az Élet című szépirodaim, 
hetilap április 12,-iki húsvéti száma, 
bán G. Miklósy Ilona bejezi „Jo. 
hanka" cimü regényét. Elbeszélése 
seket találunk Domonkos Istvántó 
és Weyssenhoff József bárótól, Bánya1 
Károly fordiiásában ; verseket pedig 
Sik Sándor, Lendvai István és Horváth 
Ákos Írtak e számba. Cikket olvas
hatunk Andor Józseftől a katholi- 
kus irodalom korszerű kérdéseiről 
és A. A.-tól Háború vagy béke ? 
címen. Ezenkívül a rendes heti ro
vatok és aktuális illusztrációk élén
kítik meg e kitünően szerkesztett 
hetilap legújabb számát. Szerkeszti 
Pejhő Sándor. Szerkesztőség és kia
dóhivatal :■ Budapestt VII.. Damja- 
ních-utca 50. Előfizetési ár félévre 
10 korona.

FIUMEI kávébehozatal 1
SZÉKESFEHÉRVÁR

: : (BARÁTOK ÉPÜLETE.) ::
Pörkölt kávé keverékei utol- 

órhetetétlenek! Saját villamos 
kávónagypörkölde 1 Telefon 250.

* i és fogsorokat a ieg- 
IA  HA n újabb eljárás sze-
I {h XütU  rint „készít KOVÁCS 
%e n n m e  DEZSŐ Basa-u, l. Geb- 

hard-ház. Telefon 332.

Fürdő megnyitás.
Van szerencsém a nagyér

demű közönség nb. tudomá
sára hozni, hogy a Rózsáskerti

gőz- és kádfürdőt
f. hó 12-én megnyitom. A 
helyiségek előre át lesznek 
fütve.

Nagy tisztaságra és pontos 
kiszolgálásra nagy gondot for
dítok. (

A n. é. közönség szives 
pártfogását kérem

kiváló tisztelettel: .

Pé te rm an n  A d á m .

es lérli kalapokban
Ízléses választékot talál

‘ I
l l t t l

nagyhétre 
már most 

kérünk előjegyezni. Tisztelettel 
Gebauer Testvérek. Telefon 3 4 0 .
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Húsvéti sonkák, kiváló' minőségű 
hentesáruk Marschallnál, Kossuth-u.

m

1 9 1 4 . á p r i l i s i t . FEJERMEGYK1 NAPLÓ

Címünkre. Mert nemcsak szörmeárut, hanem férfi-, fiú- és leányka
kalapokat és női kalapformákat és díszeket

a legolcsóbban csakis D A N C Z I G  és S T E L G Z E R " né* vásárolhat Nádor-u. 17.

JAJ MAMÁM! Húzzad csak 
klvilágos virradatig . . . 
(Kis Király) Vád-utcán (Mozi 
király), Böském stb. operett 
összes énekszámai 20 fillér. 

LEGSZEBB HÚSVÉTI
képeslapok  jutá

nyos árban.
L E G Ú J A B B  D IV A T LA P O K  

nagy váasztékban kaphatók 
| KAUFMANN, Kossuth-utca 9.

A  lövölde újjászületése.
iJiís időket élünk, rossz csillagok járnak, 
A z emberek mind, mind nagy csodára várnak, 
Szomorú szemekkel pislognak az égre ;
I tt  az idő Herczog, tégy valamit végre !

És im megindul a csodák lavinája,
Nagy munkától hangos a Lövölde tája, 
Szorgos iparosok kalapácsa hallik 
Naponta reggelen, alig hogy pitymallik, 
Kipuszttilnak onnan rossz asztalok székek 
S  készülnek helyükbe Ízlésesek, épek- 
Régi rossz levegői is kivcntilláiják,
A  helyét tavaszi fr is s  illatok járják.

Fölébred a konyha, benn pecsenye serccg, 
Körmöt nyal utána nem Herczog, de herceg, 
Megtelik a pince hegyek nedűjével.
Törleyt inni se kell egész üveggel,
Kapsz Törley-fröcesöt jó  ásványvizekkel, 
Vagy ha csak egy pohár Törleyt ihatnál, 
Azt kiilön-külön is bármikor kaphatnál 
S  akit dominó, sakk, kártya sem vigasztal, 
Ott nyúlik előtte két biliárdasztal.

K ik meg értekezni, közgyülni akarnak, 
Avagy banketieznek (ez kell a magyarnak !) 
Akár felolvasnak, vagy cccokal csapnak, 
Alkalmasabb helyei ennél dehogy kapnak, 
Megnyitása épen Hnsvét napján lészen, 
Odascrcgleni legyen kiki készen,
Előre örvendünk a megnyitó napnak. 
Lövölde vén fá i  tjju  lombot kapnak,
Ilyén helyiségre m i már régen várunk, 
Szórakozni eztán mindig odajárunk. 
Szivünkből, lelkűnkből' örvendünk felette, 
Hogy Herczog Sándor njjálerc mtette,

Attatercmtette.

SZOBAFESTÉST
UJ MINTÁKKAL 
szépen, gyorsan, 
tartósan készít

GLÜCK MÓR
szoba-, elmfestő 

és mázoló. 
SÜTŐ-UTCA 4.

S Z Í N H Á Z .
A ballerina hőstette. Óriási ér

deklődésre tarthat számot az Apolló 
szombat esti újdonsága a Ballerina 
hőstette. A Pathé cég, amely ezt a 
gyönyörű filmet a filmpiacra bocsá
totta, ismét művészit és tökéletest 
alkotott. Borzalmasan szép jelenete 
a darabnak egy hatalmas óceán
járó hajónak kigyuladáse, -gése. Az 
utasok menekülése és a hajótöröttek 
mentése. A ballerina hőstette csak 
egy napig marad műsoron.

A  kyburgi kísértet.
legény a német lovagkor

T I T K O S  V É R T Ö R V É N Y S Z É K E I N E K
korából.

A Fejérmegyei Napló számára Dórié A. 
nyomán irta Díabolo.

(24)
— Istenben bízzunk csak, 

mert egyedül ő nyújt biztos sege
delmet minden szükségünkben. 
Majd imádkozni fogunk a mi jó 
urunkért és akkor remélhetjük a 
legjobbat.

Megtörtén ült a grófnő, a gyer
mekek kimerültén guggoltak mel
lette, kisírva valamennyiök szeme.

— Kíséri valaki uramat ? Vagy 
egyedül menekül ? — kérdezte 
végre kissé csitultabb hangon az 
árván maradt hitves.

— Egyedül ment — válaszolt 
az agg páter — két lovat nyergel- 
tettem, egyet uramnak, a másikat 
magamnak, mert eltökélt szándé
kom volt bárhova övele menni. 
De két ló helyett Ferkó három 
lovat nyergeit tel, ö is el akart men
ni. Urunk azonban haiiani sem akart 
arról, hogy valamelyikünk is el
kísérje, Ferkónak azt mondta, hogy

viselje gondját a házirendnek, 
legyen a cselédség ura „és ön 
főtisztelendő ur — mondta nekem 
— vigasztalja szegény felesége
met, árva kicsikéimet, legyen he
lyettem atyjuk." Csak ennyit mon
dott és már kint volt a kapun. 
Ferkó is sirt, én is, de urunk kí
vánsága ellen egyikünk sem akart 
cselekedni, az ő akarata szent. Igen 
kegyelmes asszonyom igazi hűsé
ges támaszuk leszek kegyelmetek
nek, ki utolsó csepp véremet is 
szívesen ontom mindnyájukért 
Könyes szemmel meghajolt az 
öreg pap, hogy tisztelettel meg
csókolja úrnője kezét, de Beáta 
megelőzte és ő csókolt az öreg
nek kezet, modva :

— Inkább illik, hogy én csó
koljak fötiszlelendő atyánknak ke
zet, mikor atyai támaszát kérem 
és vigasztalását előre is köszö
nöm.

— Úgy gondolom, jó volna, ha 
lepihennél az ágyba, —• mondá 
most Kunigunda — mert homlo
kod igen forró, ki vagy merülve. 
Jöjj édesem elkísérlek hálószo
bádba. A gyermekek is szegények 
egészen odavannak. Gyertek, 
menjünk.

— Csak tudjak pihenni, de ki
tudja ?

Félóra múlva visszatért Kuni
gunda az ebédlőbe, még ott ta
lálta a várkáplánt, ki áhítattal la
pozott imakönyvében.

— Alszik mát a szegény jö asz- 
szony. A gyermekek is alszanak. 
Álljon mellettük szent őrzőangya
luk és ne is ébredjenek fel addig, 
mig vége nem lesz a rettenetes je
lenetnek.

— Milyen jelenetnek kisasszony?
— Rettenetes jelenetünk lesz még 

egész bizonyosan ez éjszaka: el.

M Á R K U S  S I M O N  K I A U T Ó D A I

épület- és műlakatosok
v íz v e z e t é k  é s  c sa to r n á zá si b e r e n d e z ő k

MATER ÉS PÉT HŐ
szab. füstemésztö kályhák gyára —  Szfehérvár. lókai-u. 16.

Elvállalnak mindennemű lakatos, vízvezeték csatornázási munkát.

S zab . fü stem észtö  és fo ly to n é g ő  
k á ly h á k b ó l n a g y  ra k tá r , n g y -
sz in tén  ta k a ré k tü z h e ly e k b ő l, legszebb J

kivitelben megrendelésre is készülnek.
A legújabb rendszerű fűzött idomvas ablakok legrövidebb 

idő alatt készülnek. — Telefon szám 129.

jönnek a* lovagok és keresni fog
ják a grófot, úgy mondták, hogy 
saját kalitkájából fogják kihúzni. 

(Folyt, kflv.)

Szerkesztői üzenet.
Kalocsa. Köszönet cs szives üdvözlet, A 

számla,Jmiután Tisza nem engedélyezett nek* 
portómentességet, nőm akar megiratkozni. A 
kopott zsargon szerint: szépen küldünk 
számlát Hiszen maga sem küld nekünk. Do 
ne is küldjön, mert úgysem fizetnénk. Hát 
m ártsak  így egyezzünk ki számla nélkül^ 
Hasonló dolgokban a jövőben is teljes koszi 
seggel állunk rendelkezésére, de mindig szám 
la nélkül. Ebből az elvből nem engedünk" 
Inkább csináljanak még cgyuj sajtótörvényt' 
de számla mégsem megy.

Lovasbcrény. A mai postával ezenne, 
megküldtük önnek a tudósítók nagy arany
érmét. A kész kiadásokat el no felejtse ám 
felkrétázni az íróasztala oldalára, s pereljen 
érte bennünket. Ilyen adósságainkat kifizet
jük. Sok üdvözlet.

I Székesfehérvár szab. Mr. Táros

H O L L Ó
Szombat, április JJ-én

Csak egy napos
b. .izációs műsor.

1. Aleieg fürdők Savoyban 
(term. után.)

2. Cissy és a spiritizmus 
(humoros.)

3. Az éjszaki jegestenger 
és Szibéria eszkimói 
(term. után.)

4—5—6—7

(Dráma 4 felvonásban. Robine 
A sszo n n yal a főszerepben.

8. A ravasz szobalány (hűm,)

E E E  Rendes helyárak. =
m  Jegyfüzetek érvényesek • •

Í O 1 ?S 5 l  Szenzációi ujdoiisáj
1 r házilag mosható, hosszú, kényei- Minden;kivitel kapható kizárólag

IA TOR i-PEDÍj  * mes' gy°mrot hasyJa’ csípőt V ERM ES-H Ó I
1 ; í w n -- előnyösen ff*”  ----------— -g-g-oar. 3.7.3- .
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Van szerencsém a  nagyérdemű 
közönség b. tudomására hozni, 

■ . hogy 15 év óta fennálló
Szoba, cím, cimerfestö, 

aranyozó és mázoló
műhelyemet Basa-u. 4 . szám 

alól. saját házamba,
R Ó Z S A -U . 3 . szám alá helyez
tem á t. Fötörekvésem továbbra 
is a z Ieend, hogy mélyen tisz
telt megrendelőimet a legmo
dernebb és legizlésesébb 
kákkal szolgáljam ki, a i 

tányosabb árak mellett

Nagyobb munkáknál 
saját tervezés.

levelező lapon való értesítésre, 
vagy telephon fe!hivásra ház

hoz megyek.
Számos megrendelést kér

K á ló c z y  G y u la
festő.

Rózsa-utca 3. szám.

Zirczi templommal szemben. 
Telefon 3—62.

HIRDETÉSEKET
o l c s ó

díjszabás mellett 
felvesz 

A  KIADÓ H IVATAL.
Szent István-tér I. szám.

MOZGÓFÉNYKÉPSZINHÁZ 
-  BUDAI-ÓT 3l —

Műsor 1914. április II és 12-én: 
(szombat és vasárnap)

Elátkozott
gyémántok

vagy Buddha isten elrabolt sze
mei. — Gyönyörű gangesmenti 
hindu történet 4 felvonásban. 
! Vallásos templomi táncokkal. !

pótképpel:
1. A négy ördög (vígjáték.)
2. Palkó és huncutságai. 

(Humoros.)
3. A sport fejlesztése (ter

mészet után.)

Szombaton 2 előadás 7  és 
9-kor. Husvét ünnepein 4  
előadás 3 , 5 , 7  és 9-kor.

3
APR Ó H IRD ETÉSEK.

Ha venni vagy eladni akar, fel
tétlenül hirdesse az apróhirdetések
ben- Az eredmény hiztos.________

Hatszobás úri lakás mellék
helyiségekkel, kerttel, istálló
val azonnal kiadó, Kert-u. 13.

Két drb. ÜSZŐ egyik borjas, másik 
hasas eladó Sörpince-utca 9.

Mindenféle női kézimunka mon- 
tirozás legszebb kivitelben és jutá
nyosán készül. Szent István-tér 3. 
sz. alatt.

H ol v á s á r o l  ön?

Rudbányai Imre 
kizárólagos posztókereskedése

Nádor-utca.

Sövegjártó János
vászonáruháza 

Szent Imre-utca.

S ZIG E T I T E S T V R E K
csemegeáruháza

Kossuth-utca.

Gebauer Testvérek 
csemegeáruháza

Kossuth-utca.

Csúcs István 
cipész

Lakatos-utca.

Horvátiiné és Rónainé 
papirkereskedé8e

Kossuth-utca.

K o r a i  
cukorka áruház

Nagy Sándor-utca.

Hein Márton
hangszergyára 

" Kossuth-utca.

Töke Ferenc 
elsőrendű hentesüzlete 

Nagy Sándor-utca.

‘ Krizántémum (koszorú virág) Mi-
lönféie színben és nagy fajta kitűnő 
Izü eper-palánta kapható Széchenyi- 
u tca-26. ’ “

Az űrhalmi szőiöbérlöket felkérem, 
hogy ha nyilatkozat aláírása végett 
e hét folyamán, jelenjenek meg a
városi gazdasági' tanácsos ür hiva
talában. Szlabon Ferenc, hegymester.

Csak 40 fillérbe kerül, ha vala
mit az apróhirdetések között közzé
tesz. _____ _______

Várkörút 29. szám alatt vályog, 
ajtó és ablak eladó.

Alagi Dezsö-utca 5- számnál egy 
száz □•öles házhely eladó. Tuda
kozódni lehet ugyanott._________

Vasutas Szövetség Fogyasztás 
Szövetkezetében Deák Ferenc-utca 
4. szám alatt jóminőségü bor kap
ható. literié 76. 80 és 92 fillérért.

igen jókarban levő, alig használt 
kitűnő hangú cimbalom és egy 
garnitúra szalonbutor jutányos áron 
eladó. Cim a kiadóhivatalban.

Pártiban vettem több száz vég 
hímzést és maradék rumburgi vász
nat, melyet nagyon olcsón árusít 
mig a készlet tart Vermes Áruháza.

Egy csinosan bútorozott szoba
Kossuth u. 20. sz. alatt azonnal 
kiadó.

Egy földszintes,, jókarban levői 
cserépzsindeles1 ház, ot- szobával és - 
két konyhával kedvező feltételek 
mellett eladó. Reseta János-utca 7, 
szám -alatt.; Bővebbet ugyanott. " 

Kereszténynek j való jóforgáinül 
szatócsüzlet Fejérmegyében, a köz. 
•ség legjobb helyén betegség miatt 
szabadkézből eladó. Cim a -kiadó.
hivatalban._____________í — _ _

Bolanden regényei„ az Ullmann- 
trafikban megtekinthetők. 20 kötet 
óra 50 korona. - í

Óriási választék 

H Ú S V É T I

locsolókban
3 0 , 5 Ú , 7 0  filléres 

és I koronás üvegekben

S T E IN E R  B É L A
drogériájában, Kossuth u. 7.

! LEGDIVATOSABB !
Szalma és tagal női 
! kalapformák !

L E G Ú JA B B  VIRÁG- É S  T O L L D IS Z E K .
Bltizujdonságok 

! potom áron !

K o v á t S  A n t a l ,  Városháza.

m

Zongorák!
P IA N IN Q K 1 —  H A R M O N IU M O K 1

A  legh íresebb  b écsi g y á ro so k tó l: 
E H R B A R , F Ö R S T E R , S T IN Ö L ,  
H O F M A N N  és O S E R N Y , Stb. 

Állandóan nagyraktáron vannak bármilyen

H A jN G o Z E R E K ,
részletre és bérbe is kaphatók legolosébb árak 

mellett.

V>

600 K-tól feljebb 
450 ,  .

70 
70

10 évi jótállássá!.
Javítások és hangolfisok a log- 

jutényosabban eszközöltetnek.

KEI N MA RT ON ;
Dunántúl legnagyobb mű

hangszerkészítő telepe. 
Kossu th -u .2 . és Simor-Ui

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában, Székesfehérvárott.

•Wh-
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